
・ Гироскоп     ・ Акселерометр     ・ Инфракрасная камера движения     ・ Индикатор игрока
・ Функция вибрации HD     ・ Индикатор уведомления кнопки HOME     ・NFC (коммуникация ближнего поля)

* Этот контроллер работает только в режиме ТВ.

* Убедитесь, что на вашем Nintendo Switch™ установлена последняя версия программного обеспечения.

* Данным изделием не поддерживаются следующие функции:

Руководство по эксплуатации

RACING WHEEL PRO DELUXE  
для Nintendo Switch™ / ПК

Благодарим Вас за приобретение этого изделия. 
Перед использованием данного изделия, пожалуйста, внимательно прочитайте инструкции. 

После прочтения руководства по эксплуатации сохраните его для справки.
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Настройка изделия

Убедитесь, что на вашем Nintendo Switch™ установлена последняя версия 
программного обеспечения.1

В главном меню выберите пункт «Настройки».

Для обновления последней версии программного 
обеспечения выберите System (Система), затем 
System Update (Обновление системы) 
 (Пропустите этот шаг, если на консоли уже установлена 
последняя версия программного обеспечения системы).

Закрепите блок рулевого управления на плоской устойчивой поверхности.2

Рулевой блок
⇒ стр.6~7

Ножные педали  
⇒ стр.7
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Подключите все кабели в соответствующем порядке.3

Как подключиться
⇒ стр.8

Поверните рулевое колесо до упора вправо, затем до упора влево.
(Это обеспечивает надлежащую калибровку колеса).

Внимание Информация для родителей/опекунов: 
просим внимательно ознакомиться со следующей информацией.

●
●

●
●
●
●
●

●
●
●
●
●
●

●
●
●

●

●

Это изделие содержит мелкие детали. Хранить в недоступном месте для детей младше 3 лет. 
Хранить в недоступном месте для маленьких детей или младенцев. При проглатывании мелких деталей немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
Длинный шнур. Опасность удушья.
Держите изделие вдали от пыльных или влажных мест.
Не используйте данное изделие, если оно повреждено или изменено.
Не подвергайте данное изделие воздействию влаги. Это может привести к поражению электрическим током или неисправности.
Не размещайте данное изделие вблизи источников тепла и не оставляйте его под прямыми солнечными лучами в течение 
длительного времени. Перегрев может привести к неисправности.
Не используйте данное изделие с USB-концентратором. Возможно, неправильное функционирование изделия.
Не прикасайтесь к металлическим деталям USB-штекера.
Не подвергайте изделие сильным ударам или воздействию веса.
Не тяните и не сгибайте кабель изделия.
Не допускаются разборка, модификация или попытка ремонта изделия.
Если требуется очистка изделия, используйте только мягкую сухую ткань. Не используйте химические вещества, например,
бензин или растворитель.
Провода нельзя вставлять в розетки.
Упаковку следует сохранить, так как в ней содержится важная информация. 
Нормальная работа изделия может быть нарушена сильными электромагнитными помехами. Если они присутствуют, просто 
выполнит е сброс, чтобы возобновить нормальную работу, следуя инструкции по эксплуатации (Как подключить). Если работа 
не возобновляется, переместите в место, где нет электромагнитных помех для использования изделия.
Используйте данное изделие только по назначению. Мы не несем ответственности за несчастные случаи или ущерб в случае 
использования не по назначению.
Во время игры не подносите пальцы рук к ножным педалям.

2
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Входит в комплект

Ножные педали  × 1Рулевой блок  × 1

Винт  × 1Зажим  × 1 Руководство по эксплуатации  × 1

Платформа

Nintendo Switch™
Nintendo Switch™ – OLED-модель

* Работает как контроллер ПК через XInput. Данным изделием не поддерживается DirectInput. 

ПК (XInput)

* Для обновления Nintendo Switch™ до последней версии программного обеспечения необходимо подключение к Интернету.

Важное примечание

До использования с Nintendo Switch™ обязательно прочитайте его инструкцию по эксплуатации.
Убедитесь, что на вашем Nintendo Switch™ установлена последняя версия программного обеспечения.

Windows® 11 / 10

XInput

USB-разъем (тип А)

Поддерживаемая ОС

Метод ввода

Требования к системе
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Рулевой блок

Ножные педали  

Правая педаль (Кнопка A)
ПК : Правая педаль (Кнопка RT)

Левая педаль (Кнопка B)
ПК : Левая педаль (Кнопка LT)

Модульный штекер

Кабель педали
Паз для кабеля

Кнопка захвата кадра
ПК : Не применимо

Крестовина
ПК : Крестовина

Кнопка -
ПК : Кнопка "Назад"

Кнопка ZL
ПК : Кнопка LT

Кнопка левого джойстика
ПК : Кнопка левого джойстика

Кнопка присвоения ASSIGN

ИНДИКАТОР (ЛЕВЫЙ)

Рулевое управление (Левый джойстик X-ось)
ПК : Рулевое управление (Левый джойстик X-ось)

Кнопка ITEM (Кнопка ZL)
ПК : Кнопка ITEM (Кнопка LT)

При игре в Mario Kart™ 8 Deluxe ⇒ стр.13

Кнопка правого джойстика
ПК : Кнопка правого джойстика

Кнопка ZR
ПК : Кнопка RT

Кнопка X
ПК : Кнопка X

Кнопка Y
ПК : Кнопка Y

Кнопка +
ПК : Кнопка "Пуск"

ИНДИКАТОР ( ПРАВЫЙ)

Кнопка A
ПК : Кнопка A

Кнопка B
ПК : Кнопка B

Кнопка HOME
ПК : Кнопка "Гид"

Тумблер переключения
управления крестовиной

Правая навигация ( Кнопка R)
ПК : Правая навигация (Кнопка RB)

Левая навигация (Кнопка L)
ПК : Левая навигация (Кнопка LB)

Подключение ножной педали

Кабель контроллера

Разъем USB

Компоновка и функции
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Способ настройки

1
Вставьте винт в зажим.

Зажим 

Винт

Рулевой блок

1

6 ~ 45 mm

150 mm ~

90 mm ~

Требуется плоская 
твердая поверхность 
(например стол)

Не закрепляйте к неустойчивой поверхности, 
как показано на рисунке ниже.

Затяните зажим в основании рулевого блока с 
помощью винта.
Аккуратно отсоедините от фурнитуры, чтобы не 
повредить ее саму или изделие.

Перед настройкой ознакомиться 
с инструкцией

Тонкая или мягкая 
поверхность

Хрупкая (например стекло)

Неровная поверхность Слишком большая 
толщина

Полый зажимной 
захват

2
Вставьте 　   в отверстие в нижней части блока рулевого управления. 
Поверните винт по часовой стрелке, чтобы временно зафиксировать.

1

Рулевой блок
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Поместите монтажную поверхность между зажимом и основанием блока рулевого управления.
3

4
Поверните винт по часовой стрелке, удерживая и надежно фиксируя блок рулевого управления.

Ножные педали  

Соберите ножную педаль, как показано на рисунке ниже.

Проденьте кабель ножной педали через любую из трех канавок
в нижней части ножных педалей.

Паз для кабеля

Основание ножных педалей 
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Как подключиться

Во избежание неправильной работы следуйте нижеприведенным инструкциям.

・Не используйте данное изделие с USB-концентратором.
・Не подключайте / не отключайте контроллер во время игры.
・Не нажимайте кнопки и не перемещайте блок рулевого управления или педали при выполнении следующих действий:

При подключении изделия к Nintendo Switch™; / При включении Nintendo Switch™; / 
При выходе консоли из спящего режима.

1
Подключите согласно информации на рисунке ниже :

2
Поверните рулевое колесо до упора вправо, затем до упора влево.
(Это обеспечивает надлежащую калибровку колеса).

Выполняйте это перед каждым из следующих действий:

・После подключения изделия к Nintendo Switch™;
・После включения Nintendo Switch™;
・После отключения спящего режима.

2

1
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①

②

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ)
будет мигать (медленно).

Значение чувствительности 
увеличивается нажатием 
кнопки крестовины вверх.

Значение чувствительности 
уменьшается нажатием 
кнопки крестовины вниз.

④

Операция Состояние индикатора Состояние настройки

③ Цвет индикатора (левый) 
изменится в соответствии 
с настройкой и схемой выше.

Цвет индикатора (левый) 
изменится в соответствии 
с настройкой и схемой выше.

Установите тумблер переключения 
крестовины на LS.

Увеличить чувствительность

Понизить чувствительность

Удерживайте кнопку ASSIGN в 
течение 3 секунд

Нажмите кнопку +

・Кнопка ввода с контроллера на 
　Nintendo Switch™ будет отключена.

Начало настройки

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (быстро).

Конец настройки⑤
Нажмите кнопку ASSIGN

・Программный индикатор(ПРАВЫЙ) 
   загорится зеленым цветом при 
   присвоении кнопкам функций.

Индикатор (ПРАВЫЙ/ЛЕВЫЙ) 
выключится.

Чувствительность рулевого колеса регулируется до семи уровней.
Цвет индикатора (ЛЕВЫЙ) изменится, показывая значение чувствительности.

Регулируемая чувствительность

1 2 3 5 6Значение 
чувствительности

Цвет индикатора

4 7

Зеленый Желтый Красный Синий ГолубойПурпурный Белый

Меньшая чувствительность Большая чувствительностьПо умолчанию

・Настройки контроллера сохраняются даже при отключении USB.

・Если не выполнить шаг ② после ①, индикатор (ПРАВЫЙ) выключится через четыре секунды и режим установки 
　 регулируемой чувствительности выключится автоматически.

1 2 3 5 64 7
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Диапазон мертвой зоны центрирующего колеса регулируется до семи уровней.
Цвет индикатора (ЛЕВЫЙ) изменится, показывая значение мертвой зоны.

1 2 3 5 6Значение 
мертвой зоны

Цвет индикатора

4 7

Зеленый Желтый Красный Синий ГолубойПурпурный Белый

Узкая ШирокаяПо умолчанию

①

②

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (медленно).

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (быстро).

Значение мертвой зоны 
увеличивается нажатием 
кнопки крестовины вверх.

Значение мертвой зоны 
уменьшается нажатием 
кнопки крестовины вниз.

④

Операция Состояние индикатора Состояние настройки

③
Цвет индикатора (левый) 
изменится в соответствии 
с настройкой и схемой выше.

Цвет индикатора (левый) 
изменится в соответствии 
с настройкой и схемой выше.

Установите тумблер переключения 
крестовины на DP.

Значение мертвой зоны увеличивается

Значение мертвой зоны уменьшается

Нажмите кнопку +

・Кнопка ввода с контроллера на 
   Nintendo Switch™ будет отключена.

Начало настройки

Конец настройки⑤ Индикатор (ПРАВЫЙ/ЛЕВЫЙ) 
выключится.

Нажмите кнопку ASSIGN
・Программный индикатор (ПРАВЫЙ) 
   загорится зеленым цветом при 
   присвоении кнопкам функций.

Настраиваемая мертвая зона

・Настройки контроллера сохраняются даже при отключении USB.

・Если не выполнить шаг ② после ①, индикатор ( ПРАВЫЙ ) выключится через четыре секунды и режим настройки 
　 регулируемой мертвой зоны завершится автоматически.

Удерживайте кнопку ASSIGN в 
течение 3 секунд

1 2 3 5 64 7
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・ Крестовину невозможно установить на аналоговые функции.
・ Тумблер переключения крестовины, возможно, несовместим с некоторыми 
    программными продуктами. Дополнительную информацию см. в руководстве по 
    эксплуатации программного обеспечения.

Управление крестовиной можно установить на кнопки направления, левый 
или правый джойстик.

Тумблер переключения управления крестовиной

LSDP RS Кнопка 
крестовины

LSDP RS Левый 
мини-джойстик

LSDP RS Правый 
мини-джойстик

Испытайте ускоренное управление, изменив максимальный угол поворота рулевого колеса с 270 на 180 градусов.
180°

Макс. Макс.

270°

Макс. Макс.

��

��

ИНДИКАТОР 
(ЛЕВЫЙ)

Синяя подсветка горит 
в течение 3 секунд

ИНДИКАТОР 
(ЛЕВЫЙ)

Зеленая подсветка горит 
в течение 3 секунд

・Настройки контроллера сохраняются даже при отключении USB.

Режим быстрого управления

Регулируемая чувствительность / Настраиваемая мертвая зона / 
Режим быстрого управления / Возврат к настройкам по умолчанию

・Если не выполнить шаг ② после ①, индикатор (правый) погаснет через четыре секунды и режим настройки завершится автоматически.

Чтобы одновременно выполнить сброс всех следующих параметров: Регулируемая чувствительность ・ 
Настраиваемая мертвая зона ・ Режим быстрого управления.

①

・По умолчанию мертвая зона и значения 
　чувствительности установлены на «4».
・Если режим быстрого управления отменен, 
   изначальное значение рулевого колеса 
   будет по умолчанию равно 270°.

②
Нажмите кнопку -

Все настройки вернутся 
к значениям по умолчанию.

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (медленно).

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
погаснет.

Операция Состояние индикатора Состояние настройки

・Программный индикатор (ПРАВЫЙ)
   загорится зеленым цветом при 
  присвоении кнопкам функций.

Удерживайте кнопку ASSIGN в 
течение 3 секунд
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①

②

Нажмите программируемую кнопку 
для присвоения функции 

Операция Состояние индикатора Состояние настройки

ИНДИКАТОР ( ПРАВЫЙ) 
будет мигать (медленно).

・Кнопка ввода с контроллера на 
   Nintendo Switch™ будет отключена.

Начало настройки

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (быстро).Левая навигация / Правая навигация / 

Левая педаль / Правая педаль / 
Кнопка левого джойстика / 
Кнопка правого джойстика / Кнопка ZL / 
Кнопка ZR / Кнопка ITEM

Левая навигация / Правая навигация / Левая педаль / Правая педаль / Кнопка левого джойстика / 
Кнопка правого джойстика / Кнопка ZL / Кнопка ZR / Кнопка ITEM

Программируемые кнопки

Кнопка A / Кнопка B / Кнопка X / Кнопка Y / Кнопка L / Кнопка R / Кнопка ZL / Кнопка ZR / Кнопка левого джойстика / 
Кнопка правого джойстика / Кнопка крестовины (Вправо / Вниз / Влево / Вверх) / 
Левый мини-джойстик ( Вправо / Вниз / Влево / Вверх) / Правый мини-джойстик ( Вправо / Вниз / Влево / Вверх)

Присваиваемые функции

С помощью этой функции можно восстановить функции кнопок.

Режим присвоения

Конец настройки③ Загорится ИНДИКАТОР
 (ПРАВЫЙ).

Кнопка крестовины 
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх) / 
Левый мини-джойстик 
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх) / 
Правый мини-джойстик 
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх)

Нажмите желаемую для присвоения функцию

Кнопка A / Кнопка B / Кнопка X / Кнопка Y / 
Кнопка L / Кнопка R / Кнопка ZL / 
Кнопка ZR / Кнопка левого джойстика / 
Кнопка правого джойстика

LSDP RS LSDP RS LSDP RS

Кнопка крестовины
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх)

Левый мини-джойстик
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх)

Правый мини-джойстик
(Вправо / Вниз / Влево / Вверх)

Для шага 3: чтобы присвоить определенное направление левого аналогового джойстика кнопке, установите 
тумблер переключения крестовины ( DP / LS / RS) в положение [ LS ] и нажмите ее в направлении, которое 
нужно присвоить. Для правого аналогового джойстика установите на [ RS ].

Удерживайте кнопку ASSIGN в 
течение 3 секунд
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При игре в Mario Kart™ 8 Deluxe

Загорается красный 
индикатор

Потухает красный 
индикатор

Как включить

Как отключить

ИНДИКАТОР 
( ЛЕВЫЙ)

Кнопка ITEM
Удерживайте нажатой 

в течение одной 
секунды

ИНДИКАТОР 
(ЛЕВЫЙ)

Нажмите один раз:
Кнопка ITEM / Кнопка ZL / 

Левая навигация

Функция удержания кнопки ITEM
Нажмите и удерживайте кнопку ITEM (элемент), чтобы удерживать элементы за вашим персонажем.

・Функция удержания кнопки ITEM будет отключена, если этой кнопке будет присвоена другая функция. 
　 (См. режим присвоения на стр. 12 )

・Чтобы удерживать за вашим персонажем такой элемент, как красная оболочка, нажмите и удерживайте кнопку 
　 ITEM в течение одной секунды, затем отпустите ее.
・ Текущий элемент останется за персонажем, защищая его от некоторых приближающихся осколков снарядов. 
　 Загоревшийся красный индикатор на руле указывает на запуск режима удержания элемента.

・Примечание: если элемент в режиме его удержания разрушен атакой, нажмите кнопку ITEM, левую лопатку или 
　кнопку ZL для отключения режима удержания элемента.

・Чтобы воспользоваться удерживаемым элементом, нажмите кнопку ITEM, левую лопатку или кнопку ZL. После 
    этого красный индикатор погаснет.

Как сбросить кнопки по отдельности

Выполните шаг 3 выше для сброса кнопок по отдельности до значений по умолчанию.

・Несколько функций невозможно присвоить одной кнопке.
・Функции кнопки захвата / кнопки + / кнопки - / кнопки HOME / кнопки ASSIGN присвоить невозможно.

・Если не выполнить шаг ② после ①, индикатор (ПРАВЫЙ) выключится через четыре секунды и режим присвоения 
　 выключится автоматически.
・ Когда загорается индикатор (левый), это означает, что кнопка остается нажатой и не выключается до тех пор, пока 
　 функция кнопки не будет сброшена до значения по умолчанию.
・Настройки контроллера сохраняются даже при отключении USB.

Как сбросить все кнопки

①

②
Нажмите кнопку HOME

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
погаснет.

Присвоенные функции всех 
кнопок сбрасываются до 
значений по умолчанию.

ИНДИКАТОР (ПРАВЫЙ) 
будет мигать (медленно).

Операция Состояние индикатора Состояние настройки

Удерживайте кнопку ASSIGN в 
течение 3 секунд
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Упрощенная декларация соответствия
Настоящим HORI заявляет, что данное изделие соответствует Директиве 2014/53/EU.
Полный текст декларации о соответствии нормам ЕС доступен по следующему интернет-адресу: 
https://hori.co.uk/consumer-information/

Для Великобритании: Настоящим HORI заявляет, что данное изделие соответствует соответствующим нормативным требованиям.
Полный текст декларации о соответствии нормам доступен по следующему интернет-адресу: 
https://hori.co.uk/consumer-information/

US
Гарантия
HORI предоставляется первоначальному покупателю на 90 дней с момента изначальной покупки. Согласно этой гарантии, у приобретенного в 
оригинальной упаковке продукта нет дефектов материала и изготовления. 
Если гарантийную претензию невозможно оформить через изначального продавца, просим обратиться непосредственно в компанию HORI по 
электронному адресу info@horiusa.com. 
Подробную информацию о гарантии можно найти на сайте http://stores.horiusa.com/policies/.

Гарантия
Подробную информацию о всех гарантийных претензиях, оформленных в течение 30 дней после покупки, можно получить у продавца, у которого была 
совершена первоначальная покупка. 
Если гарантийную претензию невозможно оформить через изначального продавца продукта, а также с любыми другими вопросами в отношении наших 
продуктов, просим обращаться непосредственно в компанию HORI по электронному адресу info@horiuk.com.

EU

О ЧЕМ ФКС ХОЧЕТ ИНФОРМИРОВАТЬ
Данное устройство соответствует требованиям Части 15 Правил ФКС. 
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не может вызывать вредных помех и
(2) данное устройство должно принимать любые полученные воздействия, включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данное оборудование было протестировано и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса В согласно 
части 15 правил ФКС. Данные ограничения разработаны для обеспечения приемлемой защиты от вредных помех при установке в жилых помещениях. 
Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно не установлено и используется не в соответствии 
с инструкциями, оно может создавать вредные помехи для радиосвязи. Тем не менее, нет гарантии того, что помехи не возникнут при конкретной 
установке. 
Если данное устройство вызывает вредные помехи при приеме радио- или телевизионного сигнала, что можно определить, выключив и включив 
устройство, пользователь может попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих способов:
- Переустановите или переместите антенну.
- Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
- Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник.
- Обратитесь за помощью к продавцу или опытному специалисту по радио- и телевизионному оборудованию.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ ИЗДЕЛИЯ
Где есть данный символ на наших электрических изделиях или упаковке, это означает, что соответствующее электрическое 
изделие или батарея не должны утилизироваться вместе с бытовыми отходами в Европе. Чтобы обеспечить правильное 
обращение с отходами изделия и батареи, утилизируйте их в соответствии с местными законами и требованиями по утилизации 
электрического оборудования или батарей. При этом вы поможете сохранить природные ресурсы и повысить стандарты защиты 
окружающей среды при обработке и утилизации электрических отходов.

Основные характеристики

： Ш 28 × Г 27,5 × В 26,8 см
： 28 см
： 270 °
： 1,4 кг
： USB, тип А
： 3 м

Внешние размеры
Диаметр рулевого блока 
Угол поворота
Вес 
Тип подключения
Длина кабеля

Рулевой блок

： Ш 23,4 × Г 30,5 × В 15 см
： 0,9 кг
： 1,5 м 

Внешние размеры
Вес 
Длина кабеля

Ножные педали  

Дополнительная информация 
представлена на нашем веб-сайте

https://hori.co.uk/nsw-429U/

●
●
●
●
●

Actual product may differ from image.
The manufacturer reserves the right to change the product design or specifications without notice.
Nintendo Switch is a trademark of Nintendo. © 2023 Nintendo.
HORI & HORI logo are registered trademarks of HORI.
All other trademarks are the property of their respective owners. 
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